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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középutcza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

aktyÉa 

delegátiók. 
(8.) A Deák-párt egyik főérdeme két- 

ségkivül az, hogy egymást érő számtalan 
válság és meghiusult kisérlet után, eszélye- 
sen, kitartással és erélylyel küzdvén az elé- 
vülhetlen jog és igazság mellett, útat nyitott 
az absolut kormányzás megszüntetésére s az 
alkotmányosság megszilárdulására az osztrák- 
magyar birodalom mindkét részében. 

Az ő müűve, hogy hazánk alkotmányos 
önkormányzata ismét visszaállittatott. 

De van még egy más, ha ennél nem is 
nagyobb, mindenesetre hasonértékü vívmánya, 
az: hogy hazánk tekintélyét a külföld előtt 
visszaszerezte, kieszközölte: hogy Magyar- 
ország megszünt csupán geografiai fogalom 
lenni; hogy nem beszélnek többé róla csak 
ugy, mint az osztrák összbirodalom jelenték- 
telen alkatrészéről, mitsem tudva annak 
viszonyairól, történelméről, erkölcsi és anyagi 
sulyáról. 

Mióta nemzeti királyaink utolsó sarja- 
déka a Cselepatakába veszett, három hosszu, 
küzdelemteljes század után most intézik Ma- 
gyarország külügyeit ismét Budapesten, az 
pedig: hogy Magyarország a közte és szö- 
vetséges társa, a birodalom lajthántúli része 
közt fenforgó közös dolgok tárgyalásában 
tevékeny részt vesz, most' történik leg- 
először. 

Pár nap óta a magyar fővárosban időz 
egész udvarával a magyar király, a közös 
miniszterek, a lajthántúli parlament előkelőbb 
tagjai, a mi nemcsak külső fényét emeli a 
magyar haza szivének, hanem mérhetlen hord- 
erejü politikai fontossággal, félre nem ismer- 
hető jelentőséggel is bir. 

Magyarország visszafoglalja ez által az 
európai népcsaládban őt megillető helyet, s 
szavát a népek tanácsában újra hallatja. A 
monarchia közös ügyei, melyek a mult év- 
ben az osztrák császár aegise alatt 
Bécsben rendeztettek, most a magyar 
király felügyelete alatt Pesten láttat- 
nak el. 

Néhány hétig Pest lesz a birodalom 
központja, itt intéztetnek el annak a külföldre 
vonatkozó nemzetközi viszonyai, ide lesz a 
diplomatia, söt egész Európa figyelme irá- 
nyozva, s ekként Magyarország Európában 
ismét politikai tényezővé válik. 

A delegatiók intézménye nélkül mintegy 
szerény házi magányba visszavonulva, szép 
csendesen el-eligazgathattuk volna saját bel- 
dolgainkat, de a monarchia másik felével 
közös ügyekbe, sőt a küldiplomatiai dolgok- 
ba éppen nem folyhatnánk be soha. 

Az 1867-iki kiegyezés, illetőleg a de- 
legatiók nélkül nincs az osztrák:magyar bi- 
rodalomban alkotmányosság, ez biztosit- 
ván itt és ott egyaránt és kölcsönösen az 
alkotmányszerü önkormányzatot. 

Söt a delegatiók nélkül nincs európai 
ke sem. 
E nélkül a sadovai vereséget egész bi- 

zonynyal porosz-franczia háboru követi, mely 
vagy elsöpörte volna az osztrák birodalmat, 
vagy oly kiegyezést eredményezett volna e 
két hatalmasság között, a melynek levét mi 
ittuk volna meg. 

A delegatio e szerint azt a hatalmas és 
nélkülözhetlen támaszt mentette meg és biz- 
tositotta számunkra, a mely nélkül közviszo- 
nyainkat meglehet még igen sok ideig nem 
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rendezhettük volna, sőt hazánk tegrítása ja is 
a legnagyobb veszélynek lehetne kitéve. 

Nincs oly túlbuzgó deákpárti, a ki ez 
intézményt egyedül idvezitőnek, csalhatlan-. 
nak és egészen tökéletesnek tartaná; de hogy 
ez ideig egyedüli, és valljuk meg öszin- 
tén meglehetősen kielégitő mentő eszköz- 
nek bizonyult, melynek a fennebb elősorolt 
nagybecsü vívmányokat köszönhetjük : az el- 
vitázhatlan tény, tagadhatlan valóság. 

Lehetnek, sőt vannak, kik többet óhaj- 
tottak volna, kik sebesebben szeretnének ha 
ladni, magunk is óhajtanók, szeretnők azt, 
de ha már vasúton nem útazhatunk, inkább 
beérjük a postakocsival, semhogy holmi fakó- 
szekérre, vagy éppen helytmaradásra 
kárhoztassuk magunkat. 

Igen szép, maga idejében dicséretes is 
czélszerü is volt az a folytonos közjogi küz- 
delem, ismerjük, volt részünk benne elegen- 
dő. De a hazára, a nemzet veszélyben forgó 
érdekeire nézve szintoly fontos, söt kivána- 
tos, hogy a társadalmi, pénzügyi, közgazda- 
sági, szóval az összes közmüvelődési előha- 
ladás terén, melyen Európa többi népeitől- 
olyannyira elmaradtunk, — szintén tegyünk 
végre valahára valamit, s ne engedjük ma- 
gunkat mások által végkép túlszárnyaltatni. 

Üdvőzöljük tehát az első delegatiót Pes- 
ten, mint a mely számunkra eddig nem él- 
vezett új jogokat biztosit. 

Használjuk fel azokat hazánk és nem- 
zetünk előmenetelére! 

Pest, november 16. 1868. 
(y z n.) Nagyon természetes, hogy most a 

főfigyelem a hazai törvényeink értelmében itt ülé 

sező delegatiókra van irányozva. 
A hézagot, melyet még nehány baloldali tag- 

nak utólagos kilépése a mi delegatiónkban ej- 

tett, csakhamar helyreütötte az országgyülés, és a 
hiányt a póttagok berendelése által töltötte be. 

Ugyanezt tette a bécsi birodalmi tanács is 

azon urak helyeivel, kik a magyar levegőtől egés- 

ségöket féltették, s azért nem jöttek le hozzánk. 
Hogy a delegatiókra roppant munka vár, ta- 

lán még nagyobb mint tavaly, azt mondanom sem 
kell, pedig sokkal rövidebb idővel rendelkeznek 

mint akkor, mert országgyülésünk élete még csak 

25 napra terjed. 
Azonban könnyiti némely munkájukat az, 

hogy még tavaly járatlan útra léptek, ösvényt kel- 
lett törniök, az idén már némi nyomra akadnak, 

tudniillik a mult évi munkálatokra, melyek szint- 
ugy zsinórmértékül fognak szolgálni. 

A magyar delegatió tegnapelőtt délben ta- 

nácskozmányt tartott, melyben elhatároztatott — te- 

kintetbe vévén az idő rövidségét — eltérni a tava- 

lyi eljárástól, és az első nyilvános ülés után azon- 

nal négy bizottságra oszolni fel s megkezdeni a 

munkát, melyből bizony ugyszólván minden pillá- 
natra elég jut. 

E négy bizottság hatásköréhez sorolandók 

külön a hadügy, tengerészet, pénz és külügy. 

A magyar delegatió már tavály nagy sulyt 

fektetett a tengerészeti budget tárgyalása alkalmá- 

val arra, hogy az osztrák- magyar birodalom hadi- 

hajórajának létszáma programmszerüleg rendeztes- 
sék, s e programm előterjesztessék, mely óhajtása 

az idén teljesedésbe menend, mert a közös minisz- 

terium idevonatkozólag terjedelmes kimutatást ké- 
szittetett, s mutatand be. 

A bécsi delegatusok legtöbbnyire tegnap ér- 

keztek meg, és a legezivélyesebb barátsággal fo- 

gadtatnak politikai köreinkben. 

A városi hatóság is megragadta az alkalmat 

bebizonyithatni vendégszeretetét, és a Lajthán toli 

delegatió irodaszolgáinak személyzetét az ugyneve- 
zett serház kaszárnyában szállágolta el. 

Egyébiránt még most csak az előkészületek, 
a megkezdendő s folytatandó tárgyalások módoza 

tának megállapitása fölött folyik az eszmecsere de 
ezen, ugy hiszszük, csakhamar tulesnek majd mind- 
két oldalon, ugy, hogy egy két nap alatt már lé- 
nyeges dolgokra kerülend a gor. 

A jelen napok másik fontos és talán az imént 
emlitettnél is fontosabb egeménye a Beust báró- 
hoz f. hó 14-dikéről intézett fejedelmi kézirat, me- 
lyet már levitt az itteni hivatalos lap, s a mely az 
uralkodó czimét állapitja meg. 

Önök a legmagasabb kéziratot bizonyára egész 

terjedelemben olvasandják e lapok illető rovatában, 
és igy nekünk alig marad egyéb hátra, mint kon- 

statálni azon átalános elégültséget, hogy ugy mond- 
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juk megnyugvást , melyet itt a hosszasan függő- 

ben volt vitás kérdés eldöntése szült. 
Az ugynevezett nemzetiségi kérdés, élükön 

Csernovits Péterrel, miután természetesen leg- 
kisebb reményük sem lehet, hogy külön munkála- 
tukat az országgyülés elfogadja, most egyet fordi- 
tanak a dolgon, azaz akarnak forditani, és oda 

hatnak minden rendelkezésökre álló eszközzel, hogy 

a nemzetiségi kérdésben ezen ülésszak alatt ne is 
Nozassék törvény, hanem maradján a dolog jövő 

alkalomra. 
E halogatás czélját eltalálni nem nehéz fel- 

adat. 
Azon urak ama vérmes reményt táplálják, 

mikép akkor az eunrópai viszonyok, melyek 

alatt ök határozottan bonyodalmakat értenek, 

fognak segitségükre jönni s hajtandják a vizet mal- 
mukra, minélfogva nem vonják kétségbe, hogy mi- 

helyt ezen viszonyok illetőleg bonyodalmak bekö- 
vetkeznek, nyomatékosabban fognak majd föllép- 

hetni követeléseikkel. 
Eleinte csakugyan látszott mutatkozni némi 

hajlam képviselői körökben, a nemzetiségi törvény 

javaslat tárgyalásának elhalasztása iránt, azonban 

ez csak rövid ideig tartott, addig t. i. mig az illető 

urak kártyáiba nem irányoztatott mélyebb tekintet. 
Most azonban már szó sincs többé az elna- 

polásról, és a nemzetiségi törvényt az országgyü- 

lés okvetlenül meghozandja, éppen azért: mert a 

viszonyok nem sürgetnek, tehát nem gyakorolnak 

pressiót, és igy azon engedmények, melyeket a 

nemzet ezúttal adand, önk ént adottaknak lesznek 

mindig tekinthetők. 

Van egyetemünk. 
Pest, nov. 16. 

D A hazánkban létező egyetlen tudományos 
egyetemet eddig is hallottuk magyar királyinak 
neveztetni, s még sem tudtuk, hogy valjon van c 
országos egyetemünk. Alapitványainak egy része 

r. katholikus, más része országos; jellege határo- 

zottan katholikus, neve országos. 

A borongó homály valahára eloszlott ez in- 

tézetünkről, az országgyülés azt országosnak, te- 

hát nemzetinek nyilvánitotta. 

Valóban ideje is volt eziránt egyszer már 

tisztába jöőni, megtenni az első lépést, melyből ki- 

indulva, egyetlen egyetemünket, a kor kivánalmai 

szerint, reformálni lehessen, addig is, mig másodi- 
kat állithatnánk. 

Lesznek többen, kik Gál János képviselővel 

inkább szerették volna, ha e tárgy meg sem pen- 

dittetik, s marad az egyetem kétes jellege eddigi 

titokszerü homályában. Ezen nem csodálkozunk, 
de azt resteljük, hogy épen erdélyi embertől kel- 

lett olyan orátiót hallania az országgyülésnek. 

Kérdjük a t. képviselő úrtól, nagy gyönyö- 

rüségit találjae abban, ha — mint az idén is — 

bárom ifjut lát egyetemünk philosophiai facultásá 

ban hallgatóul beirva, mig külföldre 30—40 ván- 
dorol évenként? Pedig ne higyje, hogy ha feleke- 

zeties szinéből kivetközve, erőben és szabad szel- 

lemben egyetemünk a külföldi egyetemekkel verse- 

nyezhetne: ez az arány maradna akkor ias. 

vVan hát országos egyetemünk; de ez a tu- 

dat, bármily örvendetes is, nem elégithet ki bon- 
nünket. Kell, hogy nevének s czéljának valóban 

megfeleljen. Kormányunktól megvárjuk, hogy az 

országgyülés bőkezüségének megfelelő erélylyel 
munkáljon arra, hogy hazánknak egy valóban tu- 

dományos, magáért a tudományért létező legfőbb 
tanintézete legyen. Reformok szükségesek itten, az 

igazgatási szabályokban ugy, mint a szellemben. 

Ám virágozzék a kath. theol. facultás, mint 

ilyen, ezután is, nincs szavunk ellene, csak hogy 

ne tartsa szárnyainak árnyékában a többi facultá- 
sokat is. Emancipálódjék a tudomány teljesen: ez 

a mi kivánságunk, s hiszszük, hogy ebben minden 
felvilágosodott hazánkfia velünk egyetért. 

Hogy pedig a theol. facultás is teljes legyen : 
a szükség mellett, az egyetem méltósága is meg- 

kivánná; o czélból a protestáns theologiának is 

szintén tért kellene nyitni. Szabad verseny, testvéri 
türelem és mindenekfelett tiszta, megvesztegetet en 

tudomány legyen egyetemünk lelke, hová vonzód- 
jék és a hol épületesen töltse az éveket ifjuságunk ! 

mapszenale. 

Mig az ó szászok táborában Hermann-Jeruzsá- 
lem pusztulását kesergik s a tiszta absolutismus 

romjain a szász nemzet alapjogainak sérelmét em- 

legetik, - mióta küszöbön áll a n. szebeni főtör- 

vényszék megszüntetése : 

ránkozik; mert helyette új curatort 

a józanul gondolkodé, 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m. 
kedden, esütörtökön és szombaton reggel. 
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résarebajlatlanbl itélő szász lazatak másként 

okoskodnak. 1 
A ,Kronst. Ztgé szerint a föörvényaszék den, 

tartását illető kérdést az ó szászok N.Szeben helyi 

érdekeinek szempontjából vizsgálják, a politika, tör-u! 
ténelem és czélszerüség érveire nem hallgatnak, vagy 

ezeket is a helyi érdeknek alárendelik. A czikk 
irója nagyon is visszataszitó lépésnek nézné azt, ha 
az egyetem arra kérné a kormányt, hasson oda 
legfelsőbb helyen, hogy a n. szebenisfőtörvényszék 

fenntartassék. Legelöbb is feledné az egyetem 
azt, hogy a miniszterium maga is elfogadta az 
orsz. központi bizottság javaslatát s tagjai is a 

moellett szavaztak, hogy Magyarországon egy, 

Erdélyben is egy főtörvényszék állittassék. Azután, 
az egyetem ama föltevésből indulna ki az alkot- 

mányosság sarkelve ellenére, hogy a kormány oly 
parlamenti határozat elvetését tanácsolhatná a koro- 
nának, mely mellett szavazott maga a miniszte- 
rium is. Az egyetem ilyszerü felfolyamodása 
hivatkozás lenne az absolutismusra, s 

e nyilvános okmány gyanuba hozná a műüvelt világ 
előtt a szász nemzet politikai érzületét. Ha az egye- 
temnek minden áron kérni kell a n.-szebeni főtör- 

vényszék meghagyását, ám kérvényezzen a 
parlamentnél. De attól tart czikkiró, hogy az ed- 
dig felhozott érvekkel nem sokra megy. Ezek 

mindegyike a szászok külön nemzeti jogából van 

meritve, e forrás pedig sem egyik, sem másik párt- 
nál nem kedves, sőt felkelti a parlament és kor- 

mány ellenszenvét, mivel ez alapon szász 
nemzetiségi igazságszolgáltatásra for- 

málnak igényt. Czikkiró soha sem hivatkoznék ily 

politikai és nemzeti érvekre, igényekre, hanem 

csupán technicai okokra, épp azért, hogy czélt 
érhessen. 

A parlament azon határozata, hogy Magyar- 
országon egy és Erdélyben ismét egy fötörvény- 
szék szerveztessék - ideiglenes; mert a mint 
az országgyülésen a legjelesebb jogtudósok már 
nyilatkoztak, nemsokára nálunk is be kell 

hozni a törvényszékeknél a szóbeli nyilvános 
eljárást; ha ez megtörténend, akkor Magyaror- 
szágon legalább 16, Erdélyben 4-5 felebbviteli 
szék felállitása szükséges, mintán a szóbeli nyil 
vános eljárás szerint a feleknek a fötörvényszék 
előtt is személyesen kell megjelenni. Ha ez 
intézmény néhány év alatt életbe lépik - mi felett 
a czikkiró nem kétkedik - a kkor bizonynyal N 
Szeben is széke lesz egy ily fötörvényszék- 
nek, körülbelől azon hatáskörrel mint eddig. Arra 
lehetne tebát ma hivatkozni, hogy ne töröltessék 
el a n.szebeni főtörvényszék ma, miután ulá " 
mulva is mét fel kell állittatnia ? k 

Czikkiró nagyon helyesen jegyzi meg, hogy 
ez az egyetlen megállható érv, mely nincs 
ellentétben az egészséges igazságszolgáltatás poli- 
tikájával, s melylyel sükert lehetne kivívni a par- 
lament előtt. 

A gyakorlati szász politikusok igy elmélkedei 

nek; hanem a ,„Gross-Preussent ködében bolyon 
gó ,Sieb. d. wiln minden úton csak arra ö0 
hogyan keserithetné el a kedélyeket. 

Brassóvidék kérvényére — állitja a heti lap- 
az ismert Trauschenfels Emil gyüjté egybe a koA 

ségi előljárók aláirásait; ebben egy helyha 
szervezet mielőbbi octroyálását sürgetik. E E 
kérvény a ,Sieb. d. Wbltte:t ara emlékezteti, 
mit kértek Henie szerint a k utyák Aachenben : 
–mély alázattal kérünk adj egy lábru 
gást, talán szórakoztakná agtkvőkájy 
fog az egy kevégsé. 9b 

Mily szép hasonlatot alkalmaz a nemes lap 
a derék brassóvidékiekre!11! Ezzel még nincs vége. .. 

Teutsch luth. superintendens egybázi szék. 
foglalásáról, felesküvéséről irván ugyan a „Sieb. 

d. Wblttt Schmidt Konrád távolléte miatt tsi 

t 

de azért az ág. egyház mindig hálával! viselte- 

tik iránta és végtelenül szomorkodik elveszte miatt. 
(Pedig dehogy veszett el! Hisz ott van Bécsben 

— elmehet még Berlinbe is!!) Megemlékezik; at 
,S. d. Wbltte a szükséges egyházi reformokról éss 
e közben is gördülni látja a szikladara 

bokat, melyek naprólnapra itt egy biz- 
tositott jogot, 

ményt zúznak Össze;östb.nanot Mohnomid ned 
Végül beszél a n.szebeni hetilap az unio 

törvényjavaslatról is. Mindenekfelett a 
nemzeti terület s a helyhatósági öszzkap: 
csolat megbontására irányult szándékot fedez fel 
s azt kérdi: miért nem mondják ki kereken, 
Tozetlek, hogy a szász nemzet ha 
itéletét formulázzák? Meg fogja e 
érteni mizazkemagyarázát pélkül s, mdteemkre 

a smati sia csam tegözitosman vlomal 

ott egy kipróbált intéz- 

. 



eparlamenti 

gedi beköttetni, ha megsemmisitő csapást kell 
felfognia. Itt azután böngészetet tart a különböző 

alkalommal kapott igéretek és biztositások felett 
— 

természetesen a Bachtól és Schmerlingtől nyerteket 

ezúttal nem idézi – s azon reményét fejezi ki, 

hogy a parlament osztani fogja azon érzelmet, 

melylyel a szászok (t. i. az ó szászok !1!) helyható- 

sági szervezetők megtartása mellett buzgolkodnak... 

Ugy látszik csupa maniává vált az 
árulkodás 

a ,S. d. Wblttt ó-szászainál: ma a parlamentet 

panaszolják be a korona tanácsában, holnap 

emezt vádolják a parlament korlátai előtt, - m a 

a kormányt kérik: ne ajánlja szentesitésre a 

n.-szebeni főtörvényszék megszüntetésére 
vonatkozó 

határozatot - holnap a parlament 

szárnyai alá huzódnak s őt kérik: védelmezze 

municipalis rendszerüket e magukban összeomló 

intézményeket. Furcsa lótás-futás ez! Magyar 
par- 

lamenttől magyar kormányhoz és viszont ; csak 

arra vigyázzanak, nehogy a mig szemeikkel a 

Kaiserstadtra pillantgatnak s majd a Spree felé 

kacsintgatnak — berohanjanak egy bizonyo s 

n.-szebeni palota udvarára, mert bizony m e g m a- 

rasztott vendégekké válhatnának, — ott talán ki- 

hajtanák fejükből a szász nemzet halálos 

itéletéről képzelgő agyrémet!.! 

A ,,Sieb. Blütt.4 azt bizonyitgatja, hogy 

Brassóvidék nem akar a szász egyetem kebeléből 

kiválni, bár azzal gyanusitják, hogy inkább kész 

lenne a székelyföld felé gravitálni, mint a régi 

kapcsolatot fenntartani. A „S. B." reméli, hogy 

daczára az egyetem rövidlátó eljárásának a sza- 

badolvt reformügy g y öz ni fog, s Brassóvidék 

belátja, hogy ezt az elkülönző kilépés csak ne- 

hezitené. 

Derék szász hazánkfna Baussnern Guidó 

komoly intő szózattal fordul hozzánk magyarokhoz. 

Sarkelvül tüzi ki a törvényhozás központositását, 

a közkormányzat decentralisatioját; ez fogná a 

széthuzó nemzeti eröket egyensulyba hozni az 

államegység és hatalom javára. A hazafi iró nézete 

szerint az egyetlen politika, mely a magyar álla- 

mot állandóan megszilárdithatja, és szabadságát 

fenntartva dicső jövőt biztosithat — a nyelv- 

kényszer mellőzése, a nyelvek szabad használatá- 

nak biztositása a közélet minden terén, — ez úton 

a nemzetiségi kérdés is szerencsésen meg lesz 

oldva. 

A ,„Tel. Rom.4 megemlékezve azon módosi- 

tásokról, melyeket Deák Ferencz a nemzetiségi tör- 

vényjavaslat tárgyában formulázott, ör ü lezered- 

ménynek s reméli, hogy az országgyülés nem 

esik vissza azon hibákba, melyek az osztályokba 

földerittettek. 

A ,Gaz.6 ismét ábrándozik egy keveset, talán 

azért, hogy folytonos gyakorlatában maradjon ez 

államférfiui foglalkozásnak. Mikor lesz — ugymon
d 

a románoknak is egyetemök, mely öket 

épp ugy képviselje, mint a szász egyetem a szá- 

szokat, akkor nem kellene lapok és kérvények 

útján panaszolni el sérelmeiket a király és kormá
ny 

előtt, és nem vonnák törvényszék elébe politikai 

kivánalmak egyszerü kifejezése miatt. Tovább pa- 

naszol a „Gaz.4, hogy a megyéken nincgenek kel-
 

lően képviselve, Fogaras és Naszód cs a k részek 

(A román fejedelemség részei!) s főnökeik nem en. 

gedik tárgyaltatni az oly nemzeti ügyeket, 
me- 

lyek nekik nem tetszenek, A „Gaz.4 a felett is 

bánkódik, hogy a kir, tábla és gubernium nem fog- 

lalkozik nemzetiségi sajátságokkal, aztán a több- 

ség mindkettőnél magyar (Nemde románnak
 

kellene lennie!) A „Gaz." nem tudja, hogyan 

oltalmazzák nemzeti érdekeiket a románok ? A par- 

lamentben képviselőik (Ott nincsenek nemzetiségi 

képviselök 1) csak azt nyerhetik meg, mit a több- 

ség kegyelme enged s ez meglehetősen szűk. 

A ,„Kol. Közl.8.t is kérdi mit tegyenek ez ösi tüz- 

helynél. (Nézetünk szerint hajol janak meg a 

jogegyenlőséget biztositó törvény előtt s mérsé- 

keljék országfalási étvágyukat.) Végül állitja, hogy 

a ,Gaz. nem árulja el a hazát, (Miért nem mond- 

ja a „hazat helyett Magyarországot", igy egé- 

szen megértenők 2!) nem abrándozik, n em gon- 

dol Dacoromániára, csak a nemzeti érdekeket védi 

a törvények határai közt, (Sok függ attól: mit 

tart törvénynek a ,Gaz." 1863/4-et? stb. Risum 

igyarország és Erdély egyesitésének 

részletes szabályozásáról szóló 
törvényjavaslat. msim si 

Magyarország és Erdély egyenitéséről szóló 

1847/8-ki pozsonyi VII. és 1848:diki kolozsvári 
I. 

t. cz. alapján rendeltetik: 

L.Fejezet. Az erdélyi honlakosoknak alap- 

Erdélynek minden benszülött, vagy törvényesen 

lonoault lakosa, rendi, nemzetiségi, vagy
 vallási 

kdlönbség n Igári s politikai jogok tekin- 

nt az ország terhei viselésére 

rdélyi eddigi külön politikai nem- 

ti szinte testületi elnevezés és az azzal kap- 

lva volt előjogok, kiváltságok, a mennyi
ben va- 

mely nemzetiséget mások kizárásával illettek
 vol- 

so. g. Az 1848-dik évi kolozsvári I. t.czikk- 

ben kimondott jogegyenlőség elvének, m
egfelelőleg 
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na, megszüntetvén, kimondatik, hogy egyes terület- 

részek különböző elnevezéseiből. a honlakosok tel- 

jes jogegyenlősége hátrányára semminemü követ- 

keztetós nem várható. 

3. §. Az 1791-dik évi erdélyi XVI. t.-czikk- 

ben a nemesi osztályt illetőleg kimondott jogviszo 

nyosság az egyesült hon minden rendt, nemzeti- 

ségü és vallásu lakosaira kiterjesztetvén, a magyar- 

országi honlakost Erdélyben és az erdélyit Magyar- 

országon ugyanazon jogok és kötelességek illetik. 

II. Eejezet. A törvényhozásról. 

4. §. Erdély külön törvényhozása az 1848-ik 

pozsonyi VII. és kolozsvári I. t. ez. által megszün- 

tetve levén, a törvénybozás, törvények eltörlése és 

hiteles értelmezése alkotmányos hatalmát az erdé- 

lyi területre nézve is kizárólag az Erdélylyel egye- 

sült Magyarország törvényesen megkoronázott ki- 

rálya, s törvény szerint összehivott országgyülése 

közösen gyakorolják. 

5. §. Az egyesült hon erdélyi területén lakó 

honpolgárok országgyülési képviseltetését illetöleg 

a képviselők választásáról ideiglenesen rendelkező 

1848 ki kolozsvári II. t.-cz. a törvényhozás további 

intézkedéséig érvényben marad, a miniszterium 

azonban odautasittatik, hogy e tárgyban a köze- 

lebbi törvényhozás elébe javaslatot terjeszszen. 

6. §. Az erdélyi határőri intézmény megszün- 

tével polgári törvényhatósággá alakult Naszód vi- 

déke új törvény alkotásáig e minőségben megha 

gyatván, ugyan addig az egyesült hon országgyüű- 

lési képviselőházába az 1848-ki kolozsvári II. t.-cz.
 

határozmányai szerint választandó két képviselő 

küldése jogával felruháztatik, s ehez képest az er- 

délyi területbeli összes képviselők száma Töre 

emeltetik. 
7. §. Az országgyülés felsőházában a tör- 

vényhozás által leendő végleges rendezéséig 1847
/8-i 

pozsonyi VII. t. cz. 1. §-ában megjelölt tagokon 

kivül az erdélyi megyék Fogaras- és Naszód vi- 

dékek s székely székek idö szerinti főispánjai, fő- 

kapitányai és főkirálybirói, valamint a szászok is- 

pánja üléssel és szavazattal birandnak. 

III. Fejezet. Az erdélyi terület kormány- 

zatáról és törvényhatóságairól. 

8. §. Az erdélyi terület kormányzatának min 

den ágazatai ő Felsége m. kir. miniszteriuma ha- 

tósága alá tartoznak. 

9. §. Az 1848-ki kolozsvári I. t. ez. 3. § ánál 

fogva ideiglenesen fenntartott királyi kormány
szék 

a hozzá rendelt összes központi segédhivatalokkal 

együtt azonnal föloszlatik, s müködésének a jövő 

1869-dik évi május hava 1.ső napjáig leendő meg- 

szüntetésére a miniszterium megbizatik. 

10.. s. A törvényhatóságok rendezéséről al
ko- 

tandó törvény létrejöveteléig az erdé
lyi köztörvény 

hatóságok alkotmányos hatásköre 
visszaállitása iránt 

a magyar kir. miniszterium által az országgyülés- 

töl nyert felhatalmaztatás alapján 
1867-ik évi jun. 

27 kén közzétett szabályozvány, nemkülönben az 

ennek 21-dik pontja nyomán az erdélyi városok 

szervezése tárgyában az erdélyi kir. biztos által 

kibocsátott rendelet ideiglenes érvényben marad, 

azon hozzáadással, hogy az ezekben a kormány- 

székre ruházott hatáskör a miniszteri
umot illetendi. 

11. §. A székely székekbeli főkirálybirói ál- 

lomások miniszteri ellenjegyzés 
mellett királyi ki- 

nevezéssel töltendők be, valamint a fölmentés is 

ezen hivataloktól ugyanazon módon 
történend. 

12. §. A királyföldi (fundus regius) székek 

és városok belkormányzati jogai biztositása képvi' 

seletük szervezése és a szász ne
mzeti egyetem jog- 

és hatáskörének megállapitása tekintetéből megbi- 

jatik a miniszterium, hogy az illetők
 kihallgatásá- 

val az országgyülés elébe oly törv. javaslatot ter- 

jeszszen, mely valamint a törvényeken és szerző 

désen alapuló jogokat, ugy az ezen 
területen lakó 

minden, bármi nemzetiségű honpolgárok
 jogegyen- 

lőségét kellő tekintetbe vegye és összhangzásba 

hozza. Ily törvény létrejöveteléig a
zonban 

13. §. Fölhatalmaztatik a miniszteriu
m, hogy 

a királyföldi székek, vidékek és város
ok szerveze- 

tét és hatáskörét illetőleg az első § ban kijelölt 

vezérelvek szellemében ideiglenesen 
intézkedhessék. 

14. §. A szász nemzeti egyetem (universit
ás) 

intézménye az 1791. évi XIII. t. czikkel
 egyező hatás- 

körben ő Felségének a m. k. felelős miniszterium 

útján gyakorlandó legfelső felügyeleti joga fenn- 

fartása mellett, továbbra is meghagyati
k azon meg- 

jegyzéssel, hogy az egyetemi gyülés a törvényke- 

zési rendszerben történt változásánál fogva többé 

birói hatóságot nem gyakorolbat. 

15. §. A királyföldi törvényhatóságok 
és egye- 

tem redezése iránti törvényhozásig az ispánt (co 

mes) magyar királyi miniszteri ellenjegyzés mel- 

lett, ő Felsége nevezi ki s menti fel hivatalától. 

16. §. A Magyarország és Erdély törvény- 

hozása egyesülése előtt hozott magyarországi tör- 

vények határozmányainak az erdélyi területre le- 

endő alkalmazása, a mennyiben szükséges lennd, 

törvényhozás útján fog eszközöltetni: az ország- 

gyülés mindkét háza által 1867
. évi márcz. 8-kán 

a miniszteriumnak a törvénykezési teendők
re nézve 

adott felhatalmazás azonban a törvényhozás e té- 

ren leendő végleges intézkedéséig továbbr
a is fenn- 

marad. 

IV. Fejezet. Ez államvagyonról és az ur 

béri tizedkárpótlásról. 

17. §. Magyarország és Erdély minden in- 

gatlan és ingó államvagyonai, jövedelemforrásai, 

rendkivüli bevételei, kiadásai, követelményei, ré- 

gibb és újabb tartozásai, ide értve az urbéri és 
tizedkárpótlásokat is, - közösek levén, a magyar 

kir. miniszterium által közösen kezelendők. 

18. §. Az erdélyi vesztett urbériségekért és 

tizedekért kiadott, vagy kiadandó föltehermentesi- 

tési kötvények biztositása tekintetéből kijelentetik, 

hogy az 1847/8-dik évi pozsonyi IX. t.-ez. 1. és 

XII dik t.cz. 6 dik § a határozmánya Erdélyre is 

kiterjed. 

V. Fejezot. A vallásról. 

19. §. Erdély mindazon törvényei, melyek 

azon területen, az ezelőtt ugynevezett magyaror- 

szági részeket is oda értve, a róm. kath., evang., 

reform., lutherána és unitária egyházak önállását, 

vallás-gyakorlati és önkormányzati szabadságát, 

jogegyenlőségét és egymás közötti viszonosságát 

biztositják, sértetlenül fenntartatnak. 

20. §. Ugyanazon önállás, vallásgyakorlati 

és önkormányzati szabadság, jogegyenlőség és vi 

szonosság részeseiül ismertetnek el és nyilvánitott- 

nak a görög kath. vallás, mint olyan és a keleti 

görög vallás is, az erdélyi törvény minden ellen- 

kezö határozmányai ezennel eltöröltetvén. 

21. §. Az egyik vallásról másra való áttérés 

módozatát illetőleg 1844 ki magyarországi IIL dik 

t. cz. 6-tól 10 ig terjedő §8-nak határozmányai a 

törvényhozásnak e téren leendő végleges intézke- 

déséig, az 1847/8-ki pozsonyt XX. t.-czikkben ki- 

mondott viszonosság értelmében Erdélyre is kiter- 

jesztetnek. 

22. §. Hagonlóan kiterjesztetik az 1844 dik 

évi magyarországi III. t, cz. 2 ik § a rendelkezése 

Erdélyben kötendő vegyes házasságokra is. 

23. §. A vegyes házasságból született és szü- 

letendő gyermekekre nézve 1791 dik évi erdélyi 

LVII. t. cz., mely szerint a fiuk az apa, a 
leányok 

az anya vallását követik, továbbra is érvényben 

marad. 

g4. §. Házassági ügyekben az egyházi birói 

illetékességre nézve azon általános jogszabályzat 

szolgál zsinormértékül, mely szerint a 
felperes al- 

peresének illetékes egyházi biróságát 
követi. 

25. §. Az előbbi 18. és 19 dik §8§-ban meg- 

nevezett egyházak tehát fenntariván ő Felség
ének, 

az erdélyi törvényben meghatározott és a magyar 

kir. felelős miniszterium útján alkotmányosan 
gya- 

korlandó legfelsőbb felügyeleti joga 
régi törvények 

értelmében biztosittatnak : országos törvenyeken, 

szerződéseken, saját kanonjaikon, 
egyházi vég 

zéseiken és a törvényes gyakorlaton alapuló val- 

lásgyakorlatuk teljes szabadságának egyházi s köz
- 

oktatási önkormányzatuknak idegen beavatkozás 

nélküli gyüléstartási, egyházi, szabályokta
tási , el- 

törlési; vagy módositasi jogainak, egy
bázi és világi 

előljáróik, papjaik, tanitóik saját kebli szabályaik 

szerinti választásának, illetöleg kinevezésének egy- 

házi törvénykezésekben, templomaikna
k , tornyaik- 

nak s iskoláiknak, egyházi és iskolai vagyonaik- 

nak, pénzalapjaiknak, kegyalapitványaiknak, 
mind 

ezek független kezelésének, valamint új felállitá- 

sára, szervezésére és kezelésére való jogosultsá- 

guknak sértetlen fennmaradása iránt. 
: 

26. §. A Középszolnok-, Kraszna- és Zará
nd- 

megyék és Kövárvidéke területén levő protestáns 

egyházak s iskolák továbbra is erdélyi illető egy- 

házi hatóságaik felsőbbsége alatt hagyatn
ak. 

VI. Fejezet. A királyi czimről. 

2. S. Ő Felségének Magyarországnak czi- 

ig bennmaradván, ebből Magyarország és Erdély 

törvényes egységének hátrányára semminemü kö- 

vetkeztetés nem vonható. 

A jelen törvény végrehajtásával a magy. kir. 

miniszterium bizatik meg, s felhatalmaztatik arra, 

hogy a szükséges átmenet tekintetéből
 a jelen tör- 

vény keresztülvitele végett a kormán
yszék mostani 

székhelyén saját felelőssége alatt kellő személy- 

zettel ellátott kir. biztost tartson fenn. 

Törvényjavaslat 

a nemzeti egyenjoguságról, a központi bi- 

zottság szövegezése szerint. 

Azon egyenjoguság, melyet
 Magyarország bár- 

mely nemzetiségü polgárai, politikai és polgári jo- 

mében az ,„Erdély nagy fejedelem és székelyek 

ispánja" (Siculorum Comes) szokott czime
k jövőre 

nálhatják anyanyelvüket. 

gok tekintetében, különbség nélkü
l élveznek, egye- 

dül az országban divatozó nyelvek
 hivatalos hasz- 

nálatára, s csak annyiban esik külön szabályok 

alá, a mennyiben ezt az ország egysége, a kor- 

mányzat és közigazgatás gyakorlati lehetősége és 

czélszerüsége, ugy szintén az igazságszolgáltatás- 

nak igényei szükségessé teszik. U
gyanazért : 

1. §. Az ország minden polgára 
saját közsé- 

géhez, egyházi hatóságához és törvé
nyhatóságához, 

annak közegeihez és az államkormányhoz intézett 

beadványait anyanyelvén nyujt
hatja be. 

Más községekhez, törvényhatós
ágokhoz s azok 

közegeihez intézett beadványaiban, vagy az állam 

hivatalos nyelvét, vagy az illető k
özség és törvény- 

hatóság jegyzőkönyvi nyelvét, vagy nyelvei egyi 

két használhatja. 

A törvénykezés terén a nyelv használatát a 

14-21. §g ok szabályozzák. 

2. §. Községi, egyházi és törvényhatósági 

gyülésekben a szólás jogával 
birók szabadon hasz- 

3. §. Valamint eddig jogában állott bármely 
nemzetiségü minden egyes honpolgárnak, épp ugy, 

községeknek, egyházaknak és egyházközségeknek. 

ugy ezentul is jogában áll, saját erejükkel vagy 

társulás utján, alsó, közép- és felső-tanodákat fel. 
állitani. E végből, s a nyelv, müűvészet, tudomány 
gazdaság, ipar és kereskedelem előmozdítávára 

szolgáló más intézetek felállitására az egyes hon- 
polgárok az államkormány felügyelets alatt társu- 

latokba vagy egyletekbe összeállhatnak, s össze- 

állván, szabályokat alkothatnak; az államkormány 

által helybenhagyott szabályok értelmében eljárhat- 
nak, pénzalapot gyüjthetnek, s azt ugyancsak az 

államkormány felügyelete alatt nemzetiségi törve 

nyes igényeiknek is megfelelően kezelhetik. 

Az ily módon létrejött müvelődési és más 

intézetek - az iskolák azonban csak a közokta- 

tást szabályozó törvény rendeletei megtartásának 

föltétele alatt - az állam hasonló természetü s ha- 

sonló foku intézeteivel egyenjoguak. 

A magán intézetek és egyletek nyelvét az 

alapitók határozzák meg. 
A társulatok s általuk létesitett intézetekre 

nézve, a nyelv használatát illetőleg, az 1-ső §. ha- 

tározatai lesznek szabályozók. 

4. §. Az egyházközségek, egyházi felsősé- 

geik törvényes jogainak fentartásával, anyaköny- 

veik vezetésének s egyházi ügyeik intézésének, 

nemkülönben iskoláikban - az országos iskolai 

törvény korlátai között - az oktatásnak nyelvét 

tetszés szerint határozhatják meg. 
5. §. Felsőbb egyházi testületek és hatósá- 

gok önmaguk állapithatják meg a tanácskozás, a 

jegyzőkönyv, az ügyvitel és egyházközségeikkel 

való érintkezés nyelvét. Oly esetekben, melyekben 

az egyházi hatóságok, mint hatóságok, az állami 

felügyelet tekintetéből az ország kormányához fel- 

terjesztik jegyzőkönyveiket, a jegyzőkönyvek mel- 

lett, ha azok nem az állam hivatalos nyelvén van- 

nak szerkesztve, a magyar forditás is felküldendő. 

Ha különböző egyházak s egyházi felsőbb 

hatóságok érintkeznek egymással, vagy az állam 

hivatalos nyelvét, vagy azon egyház nyelvét hasz- 

nálják, a melylyel érintkeznek. 

6. §. Egyházi felsőbb és legfelsőbb hatósá- 

gok, az államkormányhoz intézett beadványaikban 

ügyviteli vagy jegyzökönyvi nyelvüket s hasábo- 

san az állam hivatalos nyelvét, a törvényhatósá- 

gokhoz, s azok közegeihez intézett beadványokban 

az állam nyelvét, vagy ha több a jegyzőkönyvi 

nyelv, azok bármelyikét; az egyházközségek pe- 

dig mindazon hivatalos érintkezéseikben, az állam- 

kormány és saját törvényhatóságaik irányában, az 

állam hivatalos nyelvét, vagy saját ügykezelési 

nyelvüket, más törvényhatóságok irányában pedig 

az illető törvényhatóság jegyzőkönyvi nyelvei egyi- 

két használhatják. 

mS. A községi gyülések maguk választják 

jegyzőkönyvük s ügyviselőik nyelvét. A jegyző- 

könyv egyszersmind azon nyelven is viendő, a me- 

lyen annak vitelét, a szavazatképes tagoknak egy 

ötöde szükségesnek látja. 
8. §. A községi tisztviselők a községbeliek- 

kel való érintkezéseikben ezek nyelvét használják. 

9. §. A község saját törvényhatóságához, an- 

nak közegeihez és az állam-kormányhoz intézett 

beadványaikban az állam, vagy saját ügykezelési 

nyelvét, más törvényhatóságokhoz s azok közegei- 

hez intézett beadványaiban a hivatalos államnyel- 

vet, vagy az illető törvényhatóság jegyzőkönyvi 

nyelvei egyikét használhatja. 

10. §. A törvényhatóságok jegyzőkönyvei 
az 

állam hivatalos nyelvén vitetnek, de vitethetnek e 

mellett mindazon nyelven is, a melyet a törvény- 

hatóság, a képviselőtestület vagy bizottmány tag- 

jainak legalább egy ötöde jegyzőkönyvi nyelvül 

óhajt. 

A különböző szövegekben mutatkozó eltéré- 

gek eseteiben a magyar szöveg a szabál
yozó. 

11. §. A belső ügyvitel terén a törvényha- 

tósági tisztviselők az állam hivatalos nyelvét hasz- 

nálják, de a mennyiben ez egyik vagy másik tör- 

vényhatóságra vagy tisztviselőkre nézve 
gyakorlati 

nehézségekkel járna, használhatják kivételesen a 

törvényhatóság jegyzőkönyvi nyelveinek bármelyi- 

két is; valahányszor azonban az állami felügyelet 

és a közigazgatás tekintete megkivánják : jelenté- 

geik és az ügyiratok egyszersmind az állám hiva- 

talos nyelvén is felterjesztendők. 

12. §. A törvényhatósági tisztviselők saját 

törvényhatóságaik területén a községekkel, gyüle- 

kezetekkel, felsőbb egyházi hatóságokkal, egyes4- 

letekkel intézetekkel és magánosokkal va
ló hivata- 

l0s érintkezéseikben, lehetőségig ezek nyelvét 
fasz- 

nálhatják. 

13. §. A törvényhatóságok egymás közt és 

az államkormányhoz intézett irataikbán az állam 

hivatalos nyelvét használják , de használhatják a 

mellett hasábosan még azon nyelvek bármelyikét 

is, melyet jegyzőkönyveikben másználnak. oA 

14. §. Az ország minden lakósa azon esetek- 

ben, melyekben ügyvéd közbejötte nélkül
, akár fel- 

peresi, akár alperesi, skár folyamodó minősé
gben, 

személyesen vagy megbizott által veszi és veheti 

igénybe a törvény oltalmát és a biró segélyét. 

a) saját községe birósága előtt anyanyelvét; 

b) más községi biróság előtt az ill
ető község 

ügykezelési vagy jegyzökönyvi nyelv
ét; 
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c) saját járási birósága előtt saját községé- 
nek ügykezelési vagy jegyzökönyvi nyelvét; 

d) más biróságok előtt, akár legyenek azok 

saját törvényhatóságának, akár pedig más törvény- 

hatóságnak piróságai, azon törvényhatóság jegyző- 

könyvi nyelvét használhatja, a melyhez az illető 
biróság tartozik. 

1ő. §. A biró a 14. §. eseteiben a panaszt 
vagy kérelmet a panasz vagy kérelem hangján in- 

tézi el, a kihallgatást, tanuhallgatást, szemlét és 

birói cselekményeket ugy a peres, mint a peren- 
kivüli, valamint g bünvádi eljárásoknál a perben 
álló felek, illetőleg a kihallgatott személyek nyel- 
vén eszközli, a perek tárgyalási jegyzőkönyveit 

azonban azon nyelven vezeti, melyet a perlekedő 
felek a törvényhatóság jegyzőkönyvi nyelvei közül, 

kölcsönös megegyezéssel választanak. Ha e tekin- 

tetben a megegyezés létre nem jönne, a biró a 

tárgyalási jegyzőkönyvet a törvényhatóság jegyző- 

könyvi nyelveinek bármelyikén vezetheti, tartozik 

azonban annak tartalmát a feleknek, szükség ese- 

tében tolmács által is megmagyaráztatni. Szintugy 

tartozik a biró a felek előtt megmagyarázni, s ille- 

töleg tolmácsoltatni a per fontosabb okmányait is, 

ba ezek oly nyelven volnának szerkesztve, melyet 

a perben álló felek egyike vagy másika nem ért. 

Az idézési végzés, a megidézendő fél érde 

kében, ha rögtön kitudható, annak anyanyelvén, 

különben pedig azon községnek, melyben a meg- 
idézendő fél lakik, jegyzökönyvi nyelvén, vagy pe- 

dig az állam hivatalos nyelvén fogalmazandó. 

A birói határozat a tárgyalási jegyzőkönyv 

nyelvén hozandó, de köteles azt a biró minden 

egyes félnek azon nyelven is kihirdetui, illetőleg 

kiadni, a melyen kivánja, a mennyiben azon nyelv 
a törvényhatóságnak, a melyhez a biró tartozik, 

jegyzőkönyvi nyelveinek egyikét képezi. 

16. §. Mindazon perekben, a melyekben a 

feleket a törvény arra kötelezi, hogy ügyvédi kép- 
viselettel éljenek, a tárgyalás, a periratok és a bi- 

rói határozatok nyelve, az állam hivatalos nyelve. 

Az idézési végzés azonban az idézendő fél 

anyanyelvén is fogalmazható, s a szemléről és ta- 
nuhallgatásról fölvett jegyzőkönyvek a kihallgatott 

személyek nyelvén szerkesztetnek. 

Azon ügyvédekre nézve, kik az állam hiva- 
talos nyelvén e törvény kihirdetéseig nem perle- 

kedtek, és azon biróságokra nézve, melyek jelen- 

leg az állam hivatalos nyelvét nem használják, az 

első biróságok rendezéseig a fennálló gyakorlat 
tartatik fenn. 

17. §. Fellebbezés esetében köteles a biró a 

pert, és a kereset és védelem alapjául szolgáló 

csatolmányokat, a mennyiben nem az állam hiva- 
talos nyelvén lennének fogalmazva, s a felek által 

hitelesen le nem fordittattak, haladék nélkül ma- 

gyarra hivatalból lefordittatni, s az eredetiekkel a 

forditásokat is fölterjeszteni. E czélból az illető tör- 

vényhatóságok székhelyein, a szükséghez képest, 
az állam költségén, forditók rendszeresittetnek. 

Az állam hivatalos nyelvén szerkesztendő fel. 

sőbb birósági határozatok közlésénél, a per első 

birája, a mennyiben a felek kivánnák, a 15. §. 

értelmében jár el. 

18. §. A váltóbiróság illetősége alá tartozó 

ugyekben a perlekedési nyelv, a közhitel érdeké- 
ben is, az állam hivatalos nyelve. 

19. §. Az egyházi biróságok maguk határoz- 

zák meg ügykezelési nyelvüket. 
20. §. A telekkönyvi hatóságoknál és hiva- 

taloknál a közhitel érdekében is az állam hivata- 
los nyelve használandó; de a végzések és kivona- 
tok - ez utóbbiak hiteles forditásban - a felek 
kivánatára, a törvényhatóság jegyzőkönyvi nyelvei- 
nek bármelyikén is kiadandók. 

21. §. Az államkormány által kinevezett bi- 
róságok hivatalos nyelve kizárólag az állam nyelve. 

22. §. Ha magánosok, egyházak, magán-tár- 
sulatok, magán-intézetek és törvényhatósági joggal 
nem biró községek a kormányhoz intézett beadvá- 
nyaiknál nem az állam hivatalos nyelvét használ- 
nák, az ily beadványokra hozott végzés eredeti 
magyar szövegéhez, a beadvány nyelvén eszközlött 
forditás is melléklendő. 

283. §. Az állam, illetőleg a kormány által 
már állitott, vagy a szükséghez képest állitandó 
tanintézetekben a tanitási nyelvnek meghatározása, 
a mennyiben erröl törvény nem rendelkezik, a 
közoktatási miniszter teendőihez tartozik; de a 
közoktatás sikere, a közmüvelődés és közjóllét 
szempontjából, az államnak is legfőbb czélja levén, 
köteles az állami intézetekben a lehetőségig gon- 
doskodni arról, hogy a hon bármely nemzetiségü, 
nagyobb tömegekben együtt élő polgárai az álta- 
luk lakott vidék közelében anyanyelvükön is ké- 
pezhessék magukat, egész addig, hol a magasabb 

akademiai képezés kezdődik. 
24. §. Azon területeken létező vagy felálli- 

tandó allami közép- és felsö-tanodákban, a melye- 
ken egynél több nyelv divatozik, azon nyelvek 
mindenikének részére nyelv- és irodalmi tanszékek 
állitandók. 

25. s Az országos egyetemben az előadási 
nyelv a magyar; azonban az országban divatozó 
nyelvek és azok irodalmai számára, a mennyiben 
még nem állittattak, tanszékek állittatnak. 

26. A hivatalok betöltésénél jövőre is egye- 
dül a személyes képesség szolgálván irányadóul, 
valakinek nemzetisége, valamint eddig sem tekin- 

tetett, ugy ezután sem tekintethetik az országban 
létező bármely hivatalra vagy méltóságra való 
emelkedés akadályául, s az államkormány gondos- 

kodni fog, hogy az országos birói és közigazgatási 
hivatalokra, s különösen a főispánságokra, a kü- 
lönböző nemzetiségekből, a szükséges nyelvekben 

tökéletesen jártas, s másként is alkalmas személyek 
a lebetőségig alkalmaztassanak. 

27. A korábbi törvényeknek a fennebbi ha- 
tározatokkal ellenkező rendeletei ezennel eltörül- 
tetnek. 

Magyar országgyülés. 
A képiselőház ülése nov. 13-kán 
Kihirdettetvén a tegnapi szavazás eredménye. 
Wenkheim Béla br. belügyminiszter a 

Magyarország és Erdély egyesülésének részletes 

szabályozásáról szóló törvényjavaslatot teszi le a 

ház asztalára. 
Ugy e törvényjavaslat mint a gyorsiroda sza- 

bályozására kiküldött bizottság munkálata felolva- 

sottnak tekintetvén, kinyomatása elrendeltetik. 

Napirenden van 

A budget tárgyalásának folytatása. 
A vallás- és közoktatási miniszteriumnak az 

ösztöndijak és egyéb tanulmányi czélokra vonatko- 
zó költségvetési tételeit a ház elfogadja. 

Horváth Károly felszólal az ifjuság physi- 

kai nevelésének érdekében. A pesti torna-egyletet 

legalább néhány ezer forinttal segélyeztetni óhaj- 
taná. Deák Ferencz pártolja az inditványt és azon 

kikötéssel, hogy a torna egylet tornásztanitókat ké- 

pezzen a hazai iskolák számára, minimum gyanánt 

5000 frtnyi segélyt hoz javaslatba. 

Az inditványt a ház magáévá teszi. 

Tanárky Gedson a távollevő kultusminisz- 
ter nevében kijelenti, hogy a kultusminiszter né- 
hány nap alatt a ház elé fogja terjeszteni a rész- 
letes kimutatást az egyetemi alapitványokról. Mi- 
után ekép szerinte minden akadály mellőzve van, 

kéri a házat, szavazza meg az egyetem részére 

szükségelt 50,000 frtot. 

Hilibi Gál János inditványozza, hogy e kér 

dés eldöntése a kath. autonomia organisatiójával 
ennek státusgyülésére bizassék. 

Deák Ferencz szép beszédben mutatja ki 
az egyetem elnevezéséből, s a 48 iki törvényekből, 
hogy az egyetem állami intézet. Ezt az elvet ki- 
mondva, hajlandó megadni az 50,000 frt államse- 

gélyt, egyuttal felszólitandónak véli a kultusminisz- 

teriumot, hogy az egyetem alapitványairól azok 
katholikus, vagy nem katholikus jellegéről adjon 

véleményt, bocsássa ezt a ház elé, s a status vala- 
mint megköveteli, hogy a maga alapitványai saját 

czéljára fordittassanak, ugy a tisztán kath. alapit- 

ványból sem fog eltulajdonitani a maga részére 

semmit. (Helyeslés.) 

Végre a hosszu vita befejeztével elnök sza- 

vazás alá bocsátja e kérdést: „Megszavazza-e a 
ház a magy. kir. egyetemre, mint államinté 

zetre az 50,000 frtnyi segélyt ?4 
A ház igen kevés kivétellel igennel felelvén 

a kérdésre, másodszor a ház határozatába foglalja 

elnök Deák inditványának többi részét. 
A kultusminiszterium összes költségvetése 

megállapittatik e szerint. 

ivonat 
a kolozsvári keresk. és iparkamara 1868. ohtóber 

9-én tartott ülése jegyzőkönyvéből. 

(Folytatása és vége.) 

5. A kir. főkormányszék leküldvén a Bethlen 

és Verespatakon alakulandó kisegitő pénztár egyle- 

tek alapszabályait átvizsgálás és véleményezés vé- 

gett; miután azok csaknem szóról szóra a kolozsvári 

kisegitő pénztár szabályai szerint voltak szerkeszt 

ve, megerősitésők azon egy módositással ajánlta- 

tott, hogy ha a tartaléktőke a kellő magasságot el- 
érte, ne szaporittassék többé a tisztajövedelemből, 

hanem ez inkább a kamatláb leszállitása által for- 

dittassék a tagok hasznára. 

6. A fökormányszék tudatváa, hogy a m. kir. 

keresk. miniszterium jóváhagyta a kamara mult 

évi számadását, a számadást tevő titkár fölmen 

tetett. 

7. A tordai takács-, ezipész- és szitásczéhek 
egyesülni akarván, ez iránt engedélyért folyamod- 
tak a kir. főkormányszékhez, a mely kérést illető- 
leg a főkormányszék a kamara véleményét ki- 
kérte. A kamara erre oda nyilatkozott, hogy az 
ipartörvény értelmében különböző iparok, illetöleg 
eczéhek egyesülése meg van engedve, hanem az 

egyesülendők közös alapszabályaikat a 109. §. ér- 
telmében terjeszszék fel, megerősitésre. A mi az 
alapszabályokat illeti, azokra nézve ajánlá a ka- 
mara mintául a volt cs. kir. helytartóság által 1860 
márczius 22.kén 2647/185. szám alatt kihocsátott 
mintaszabályokat. 

8. A Kolozsvár városi törvényszék felkérése 
folytán, szakértő becsüsekül következő egyének 
ajánltattak : ácsok : Losonczi János, Kiermayer 
Károly; asztalosok : Kállay Lajos, Lakatos Béni, 
Köleséri János; kömives pallérok : Böhm János, 
Debreczeni Balázs; lakatosok : Kele Izrael, Geng 
Ádám; férf szabók : Somlyai Lajos, Szucsáki Já- 
nos, Balázs Samu; nőszabók : Vaszi József, Risprell 
Ignácz, Szamossy József; arany-ezüstművesek : 
Buday Károly, Kovács Károly, Szathmáry György; 

sm 
nyergesek, kocsigyártók : Stark Károly, Hilbert Jó- 

zsef, Tömösvári Miklós; kereskedők : Karvázy 
Gyula, Pap János, Sallai István, Hugó Orelli, 
Stritzky Antal, Tódorfiy Bogdán; timárok : Szent- 
péteri János, Akeszmann Samu; csizmadiák : Csiki 

Mihály, Mamicza János. 

9. A kir. főkormányszék tudatja az itteni f. 
évi april 10 kén 125. sz. a. felterjesztésre, hogy 
meghagyta a hatóságoknak, hogy surlódások és 

csivakodások kikerülése végett, országos vásáro- 

kon az idegen iparosok sorrendét ne változtassák, 
hanem az eddigi szokásos sorrendet szigoruan fen- 

tartsák, mig a kormány ez iránt czélszerü intéz- 

kedéseket léptetend életbe. 

10. Olvastatott a m. kir. keresk. miniszterium 
leirata, a melylyel tudatja, hogy a franczia kor- 

mány a Magyarországon tartózkodó franczia alatt- 

valók érdekei védelmére Pesten konzulságot állitott 
fel, s konzullá gróf Castollane Pétert ne- 
vezte ki. 

11. A m. kir. keresk. miniszterium tudatja, 

hogy a bajor kormány Pesten konzulságot állitván, 

konzullá Wodjáner Bélát nevezte ki, s ö Felsége 
a kinevezési okmányt a müködhetési legmagasb 
záradékkal ellátni kegyeskedett. 

12. A czernovitzi kereskedelmi és iparkamara 
azon felhivására, hogy a kamarai költségek fede- 
zésére s egy nyugdijalap keletkezésére általa tett 
azon inditványt, miszerint minden iparbejelentő 
vagy engedelyt kérő a bejelentési bélyeggel egyenlő 
magasságu ipar- vagy engedélydijt fizessen, vála- 

szoltatott, hogy a kamara az inditványt magáévá 

teszi, azonban most éppen átalakulásban levén, 

maga részéről csak az átalakulás után fog mellette 
felszólalhatni. i 

A mult gyülés óta osztatott iparjegy : Ko- 
lozsvártt 18, Maros Vásárbelytt 25, Tordán és Tor- 
damegyében 11, Szamos-Ujvártt 8, Dézsen 12, K- 
Fehérvártt 5, Nagy-Enyeden 3, összesen 82. 

NANPHHHNt. 
=0 Felség e következő legfelsőbb kéz- 

iratot méltóztatott kibocsátani: Kedves báró 
Beust! Miután az ujonnan rendezett alkotmányos 
viszonyok igénylik, hogy a felségi jogaim körébe 
tartozó cselekvényeknél, s különösen az idegen 
hatalmakkal Nevemben kötendő államszerződések- 
ben megfelelő czimzések és elnevezések vétessenek 
alkalmazásba: rendelem, hogy ezen szerződések 
bevezetésében, ott, hol Személyemre, mint szerződő 
félre s meghatalmazóra történik hivatkozás, Czi- 
mem jövőre a következő szerkezetben használtas- 
sék : „Ausztriai császár, Csehország, 
Galiczia stb királya és Magyarország 
apostoli királya;" a szerződések szövegében 
pedig, a diplomatiai gyakorlathoz idomitandó rövi- 
debb szerkezet alkalmaztassék, név szerint e czim: 

»Ausztriai császár és Magyarország 
apostoli királya; " rövid megnevezésül pedig: 
Ő Felsége a Császár és Király,* vagy: 
„Ő császári és apostoli királyi Felsé- 
ge." Elhatároztam továbbá, hogy az uralkodásom 
alatt alkotmányosan egyesült királyságok és orazá- 
gok összeségének megjelölésére felváltva ezen el- 
nevezések használtassanak : Osztrák-magyar 
monarchia" és Osztrákmagyar biroda- 
10 m."4 Ezen elhatározásomról Őn mind a birodal- 
mitanácsban képviselt királyságok s országok mi 
nisztertanácsát, mind magyar miniszteriumomat ér- 
tesitendi, s intézkedni fog aziránt, hogy a megvál- 
toztatott czimek megfelelő kifejezések és elnevezé- 
sek követségeim által a külföldön notificáltassanak, 
s hogy azok az államjogi és diplomatiai okmányok- 
ban is egyaránt használatba vétessenek. - Kelt 
Bécsben, november bó 14-kén, 1868. 

Ferencz József, s. k. 
Beust, s. k. 

= Az erdélyi magyar és székely követek 
nov. 15 kén a Magyarország és Erdély uniojáról 
szóló törvényjavaslat felett értekeztek. Nyomatékos 
szavak emelkedtek a törvényjavaslat 3 első pontja 
ellen, melyek az erdélyi lakosok alapjogait tár 
gyalják; továbbá a 3-dik fejezet 16.dik szakasza 
ellen, mely az Erdélyben jelenleg fennálló anyagi 
jog ideiglenes megtartását vonja maga után. A 
megállapodás az volt, hogy tekintve az idő rövid. 
ségét, lényeges módositásokat nem tesznek, de az 
anyagi jog, s főkép az örökösödési rend miként 
változtatását illetőleg egy külön törvényjavaslatot 
fognak az országgyűlés elé terjeszteni. 

= A jövedelmiadó kivetése ellen inté- 
zett fölebbezések elintézésére alakitandó felszólam- 
lási bizottság elnökévé Kolozsvárra Fülei István, 
N Szebenbe Konradshei m Vilmos neveztetett ki. 

=A részletek még nem szivárogtak 
ki az illető vegyes bizottságból, de ugy értesültünk, 
hogy a piaczi templom környezetéből a Streicher- 
féle házért adandó házak mennyiségére nézve az 
egyesség létre jött. 

s Városunkban közelebbről hárman fo- 
gattak el bankjegy-hamisitás gyanujáárt. 

= Egy féligmeddig az intelligentiáboz 
tartozó egyén a legközelebbi napokban azon me 
rész gondolatra jött, hogy egy, a piaczsoron levő 
boltot fényes délben kiraboljon. Rajtavesztett, s 
most bünei sorozatáról hüvösben elmélkedhetik. 

= A kolozsvári izraeliták tegnap vá 
laszták meg képviselőiket dr. Fischer Lajos hely 
beli ügyvéd és Grün Izrael marosujvári birtokos 
személyökben; a Kolozsvár vidékiek választása is 
tegnap folyt le a Diána- firdő helyiségében, meg- 
választatott Reichenberger Mátyás B. Hunyadról. 

= Az erdélyi vasúthálózat kiépité- 
sére vállalkozott Wahring-ház mérnökei a napok- 
ban útaztak városunkon keresztül Oláhország felé, 
hogy a Brassón túl épitendő vasúthálózatot tauul- 
mányozzák, s annak a Dunaifejedelemségeken át 
egen totoőgerik leendő kiépitésére közremüköd- 
enek. 

= A marosvásárhelyi m. kir. távirdai manife 
tartására hivja föl. A 
nagy gyülés követendi. 

állomásnál a teljes napi szolgálatnak tartása újból 
elrendeltetett. ol 

né (Recha) szerepekben dicséretesen müködtek. 

= A gyulafojérvári izraelíták képvise- 
löjökül, nagyon valósziuüleg, brassói kereskodő 
Aronsohn Löblt fogják megválasztani. Legalább 
eddig nagy majoritást bir. rarolu 

= N Szobenre 34 ujoncz esett, s mint a 
ekeim Zig jelenti, e szám az olső korosztályból 
itelt. me. 

=Ujabb marhavész-kitörést jelente- 
nek Hunyadmegyéből Tamáspatakáról. 

– A királyhágóntúli rész több me- 
gyéjében rögtönbiróság hirdettetvén ki, ez alka- 
lomból új rögtönbirósági szabályok léptettettek 
életbe. A hiv. lap nov. 10 diki száma egész terje- 
delmében hozza; ugyane lap nov. 12.diki száma 
közli a szölödézma megváltásáról szóló törvényt. 
A mint helyünk engedi, közölni fogjuk. 

— Politikai fogoly szabadult ki e na- 
pokban az aradi vár börtönéből, mi mindenesetre 
meglepő ujság napjainkban, miután a kiegyezés 
ideje óta ily hirekkel szerencsésen elhallgattunk. 
A most kiszabadult fogoly a 48-ki esomények egy 
elfeledett részese, Nenmayer Mihály volt bécsi 
lakos, ki a Latour-féle gyilkosság bünrészességé- 
vel volt vádolva. Fogva van még az ,Ad" szo- 
rint egy lengyel: Kozlowsky Lóőrincz, ki az 
1863-diki lengyel-fölkelésben volt compromittálva. 
Az ,A–d" reméli, hogy ez tudomására jutván a 
magyar kormánynak, közbevetendi magát a kato- 
nai hatóságnál a szerencsétlen fogoly kiszabaditása 
végett. 

— Kivonat a Kolozsvár sz. kir. városá- 
ban 1868-ki szept. 18-kán megújult koleti marha- 
vész következményeiről, azon évi novemb. hó 17-ke 
estéig bezárólag: Járványos 27 udvaron s 2 mező- 
részen megbetegült 157 darab. Ezekből meggyó- 
gyult 48 drb, elhullott 95 darab, lebunkóztatott 3, 
van beteg 11. A járványlepte marhalétszámból van 
még gyanus 18. A veszteglési időt kiállott gyanu- 
sokból fölmentetett 31 db. Kolozsvártt, november 18. 
1868. Filep Samu, id. polgármester. 

Hivatalos értesitések kivonata. 
Pályázat. A kolozsvári pénzügyi igazgató- 

ságnál egy titkári, s csetlegesen egy fogalmazói 
állomásra decz. 4-ig. 

Árverések. Kolozsvártt a törvényszéknél é 
brétfüi szölő decz. 22, jan. 26. - Kolozsmegyé- 
ben N.-Almáson, Bábonyban, Nyiresen Czoldon, 
N.-Rajtolczon és Kásapatakon fekvök és rogaléók 
1869. ápril 2. jul. 2. és okt. 1. - Szamosujvártt 
ház és telek nov. 21. - Csikszeredán a fogyasz- 
tási-adó 3 évre haszonbérbe nov. 23. 

Czégbejegyzések. Kolozsvártt a „ko- 
lozsvári takarékpénztári-részvénytársulat,4 N.-Enye- 
den kereskedő Pánczél Sándor, Dicső-Szt:Márton- 
ban ker. Burnácz Jóachim czége bejegyeztetett. 

KE
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Nemzeti szinház 
Nov. 13-kán: ,Troubadour." 
Nov. 14-kén: Szabó Pepi jutalmánl: „Fe- 

csegök és ,Choisy kisasszony.4 Jutalma- 
zottat a közönség kitüntetésben részesíté, taps- és 
koszorukkal fogadta, egy ezüst tálczát is kapott 
ajándékba. Mindkét darab előadása eleven és fo- 
lyékony volt; Szabó Pepi, ugy Inez, mint Leon 
szerepét sok könnyüséggel élénken játszta, A többi 
szerepek is jó kezekben voltak. : 

Nov. 1ő-kén: ,Notredamei toronyór. 
Nov. 16.kán: „Lavater.4 
Nov. 17-kén: „Zsidóhölgy." Dalfi (Elia- 

zar) majdnem egészen hangjánál volt, mindvégig 
élvezni lehetett. Leginkább előnyére vált az, hogy 
sok helyt szabatos és folyvást mérsékelt volt; a 
túlságos hangszaggatás, vagy eröltetett érzékeny- 
kedés nem fátyolozta el Halewy gyönyörü dalla- 
mait. Morzsai (Izabella), Odri (Uilbert) és Tanner- 

Különösen Tannerné, kinél csinosabb Rechánk még 
nem volt, s a ki ma igen szépen énekelt. 

1 

KULFOLD. 
Az „Etendarde, „Patrie s „France" meg- 

czáfolják egy bécsi lap közlését, a párisi szerző 
dés átvizsgálása végeit megkezdett alkudoz 
iránt, s alaptalannak tekintik egy bécsi lap a 
közlését, mintba a Dunafejedelemségek saját 
getlenségüket szándékoznának kihirdetni. A ,Fr 
czáfolatához hozzáteszi : „Ázt hiszszt , hogy m 
sértenök a franczia kormányt, ha azt tennök 
hogy az megengedhetné a párisi szérződés 
lyik részének kérdésbe helyzésát. 

A Patrio" az ausztriai lapok közlései 
nében azt mondja, hogy a párisi szerződ 
oszthatlan egészet képez, melyen nyugszik 
a rend s béke. Ezen a nyugati hatalmak ro 
áldozatai által emelt épületnek egyetlen kövét 
teni annyit tenne, mint minden fönállót kér 
helyezni. 

1i magán-táviratok A ,„Journal de Paris- lo. 
nyomán arról értesül, hogy ott azon hir szárnyal 

miszerint a porosz kormány alkudozásban egye 
lissaboni cabinettel a Lago öböl megszerzé 
gett Afrika déli partján, hol állomást szán 
nék alakitani az észak német szövetségi ha, 
számára, 

Páris, nov. 13. A ,Patriet j 
nemzetőrség várainak szervezése 
alatt egész Nrancziaországban be 
A ,„Gauloist tudni akarja, hogy 
való aláirásoknál nem valamely 

banem valóságos complott 
nek fejei ismeretese 
ruan fog alkalmaztatni.. 

által rendezett gyülés manife 
te kelle megjelennie. A me 3 külő 

biztositja. rés 
társasági k arcb 
m ly alkalmasabb a fo 

gu segélye által lét 

da



MMadrid, nov. 18. A democrata párt egy Olo- 
zagánál tartott gyülésben manifestumot szerkesztett, 

melyben lemond a köztársasági államformáról s a 

monarchicus párthoz csatlakozik. 
Mint Konstantinápolyból 12.ről jelentik, Mid- 

tsukba tér vissza, s az állam tanácsban Mehemed 

Rusdi pasa pénzügyminiszter által fog helyettes
it- 

tetni. A porta ismét fölvevé a krétai családok ha- 

zaszállitása iránti tervet, de a nélkül, hogy e végre 

iátos küldéne d A „Romanul örömtelt 

megelégedéssel üdvözli a Horváth-féle nemzetiségi 

törvényjavaslat elvetését és egy bizottság kiküldé- 

sét Deák elnöklete alatt, mitől Magyarország és 

Bománia számára a legjobbat re
méli. 

hat pasa, mint főkormányzó, Bolgárországból Rus- 

konservativ, mint politikai alkotmányát, házi búto
- 

rai és más szokásait illetőleg. De ezzel csak any- 

nyit mondtunk, hogy a magyar bornak bevitele az 

angol pinczéjébe s torkába igen bajosan végbe 
vihető dolog, de távolról sem hiszszük azt, hogy 
magyar boraink bevitele Angliába komoly kisér- 
letre s hosszadalmas áldozatokra érdemetlen lenne 

Volt idő, midőn Angliában egyebet nem ittak, mint 

könnyü franczia borokat, s a midőn minden angol 

áll simára volt borotválva. Azóta a franczia boro- 

kat spanyol és portugal borok válták fel, s a bor- 

bély gyorsan működő beretvájának is kevesebb 

dolga akad: Egy okból az angol konservativ ter- 

mészet miatt nem kell mindjárt elbátortalanodni, — 

meg van annak is a maga jó oldala. Mert ha egy- 

szer az angol valamely portéka fogyasztásához 

hozzá szokott, akkor hü vásárlója maradand a ter- 

s80 
Kitartás és pénztőke ugyan semmiesetre sem 

azon erények, melyek miatt a magyar nemzet világ- 

szerte becsültetik. Söt ellenkezöleg eddig azon rosz 
hir vala felőle elterjedve, hogy borzasztóan tüzes 
és türelmetlen, továbbá, hogy hajmeresztően cse- 
kély kapitálissal rendelkezik. E nézet eleitől fogva 
bibás lehetett, vagy a magyar nemzet jellemének 
az utóbbi időben nagyon meg kelle változnia. Nem- 
zetünknek az osztrák császári kormánynyal szemben 

20 éven át tanusitott magatartása a törhetlen és 
bőlcs kitartásnak legfényesebb bizonyitványait mu- 
tatá fel; példátlan vakmerőség volna még ma is 

heves meggondolatlansággal és mindent elhamar- 
kodással vádolni; ha mindezek felett ama száz 
meg száz csodálatos módon keletkező részvénytár 
saságról olvasunk, melyek Pesten az alkotmányos 
aera megnyilta óta rövid időn keletkeztek s millió 

Legujabb. 
London, nov. 16. Az itteni parlamenti elő. 

választások csendesen, mindamellett eredménytele- 
niül folytak le, minthogy névszerinti szavazást ki 
vántak. Maga a választás holnap leend. 

Páris, nov. 16. A ,„Temps tegnapi száma 
lefoglaltatott s ellene izgatás miatt pert fognak in- 
ditani. - Mint a „Patrie" hallja, a főállamügyé- 
szekhez s a megyefőnökökhöz utasitások küldettek 
az oly lapok irányában való eljárás tárgyában, 
melyek Baudin részére aláirásokat nyitnak meg. 
Hirszerint az aláirásra való minden felhivás pert 
vonand maga után. 

Madrid, nov. 16. Olozaga az ország min- 
den részéből lelkesült helyeslő táviratokat kapott 
manifesatuma miatt. 

: melőnek egész a sirig, épp ugy a mint hi maradt kat vettek igénybe, bizonyára azon nézetnek kell Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

arkivi utolsó felléptükig az elöregedett Grisi-hez és Gar- túlsulyra emelkednie, hogy Magyarországban több November 16-n: 50/, Metalidues 100 frt 58.10. 

émi zrevdelek m borkivitelról ciához, mintán dallamaik kadvessé váltak volt a készpénztőke, mint Anglában, Nyugatindiákon s 50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 68.65. Kamat 38 90. 

ngllába. elötte. Táánkan együtt ltetellozottszokbéké 1860. Kölcsön 87 60. Bankrészvény 829. Hitel- 
I H hn Bullt jó vásárlónak leb ost már a c) betü alatt felhozott okos ét intézeti részvény 200 frt 222.80. London 10 ft st. 

(gen helyesen jegyezte meg valaki azt, hogy eelb m Bullt jó vágárlónak meg lehezsed bLékés bazaszeretetről volna szó 9 e pontot Hiatöleg 100 frt 2317. kr 116.0. Ezüst 118.— Cs. királyi 

a magyar borok Angliában, ugy Amerikában s a Nyelni, a övetkező á Era van szükség!: helyesnek és nagy horderővel birónak tartjuk, a arany 5.51. 

tengeren túl fekvő valamennyi országokban nagyon a) kitartásra, b) tökére és e) hazafini gondosko- magyar kiviteli kereskedéssel foglalkozókhoz pár Erdélyi földteb. kötv. nov. 17-kén: 71. = 

csekély mennyiségben fogyasztatnak. Továbbá igaz dásra, vagy ha netalán jobban hangzanék : okos komoly és jóindulatu szót intézni. 

az is, hogy az angol a mi torkát illeti, épp oiy és békés hazaszeretetre Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

sa. 2005. polg. 1868. (401) 23 T t J B (379) : 

heik 
A jóhirű jövedelmes nagyági 

Sz. Udvarhely város területén minden pálinkanemü szeszes italoknak egy oszt. Első és 1 egnagyo bb rövid-áru-raktára arany- ktet bányának egy részvénye 

vedren alól kicsinybeni árulási joga a felséges kir. főkormányszéknek idei oktober veb me eladó. Értekezhetni Kolozsvártt felső- 

19-röl 22,053 sz. alatti magas rendelvénye által megengedve, három egymásután ajánl a segesvan té. önséseseb kától kezd- szénutcza 82 sz. alatt, 

következő évekre árverés utján haszonbérbe fog adatni f. évi december 3-án ajánlja gazdag választéku lőfegyvereit, a lesköztns gese teó 

d e. 9 órakor, mikorra is a bérleni kivánók azon kijelentéssel hivatnak meg, hogy ve finom Lefaucheux dupla-fegyverekig, Lefaucheux revolve- 

magukat 200 frt. o. é. bánatpénzzel igyekezzenek ellátni. A bérlés feltételeit a ta reit a T, 9 és 12 milimeter, pisztolyait, terzeroljait, Flobert- (383) als (3-8) 

nácsháznál megtekinthetik a hivatalos órákon. Salon fegyvereit, Flobert-pisztolyait, sat. sat. Fellivas. 

.8 Sz.-Udvarhely város tanácsának 1868. nov. 9.én tartott üléséből. Továbbá különféle vadász-eszközeit és szereit ismert legjutány ga jög 

Kovács Domokos, Ifj. Simó Ferencz. sabb gyári áron. 19 (892) (2—) Mindazon t. c. birtokos urak, kik 

föbiró. N Vidéki megrendelések postai utánvét mellett mindig pontosan FPiski és Eáár közelében 
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e 

g 

Mirdetmény buzaszallitásra. cá00) vashámori 
A nagy-bányai kincstári bánya kerületi munkások számára 30322 ausztriai A s 

mérő 82 ft. bécsi sulyu legfeljebb 159/, tiszta rozszsal vegyitett buzára vagy pedig RAK AR ERDÉLYRE N ÉZVE szükségletre kivántató 60-100 hold- 

e helyett külön 24,259 mérő 84 bécsi font sulyu legfeljebb 50/, tiszta rozszsal vegyi- 
? nyi földet teljes kárpótlás mellett el- 

tett nehéz buzára, és 6063 mérő 78 bécsi font sulyu rozsra, melyekből jelesül az á adni ohajtanal iveskedj álirt- 

é első minőségre nézve 15600 mérő Nagybányára. 
ntannk, sszíveskedjeveksmólat 

8510 , Kapnikbányára. 
1844 Odláhláposra 
680 ,,Sztrimbulyba. 

4188 ,Oláhláposbányára. 
Vagy esetlegesen osztrák mérö 

buza rozs. 

Nagybányára 12,480. 3120. 

Kapnikbányára 6,808. 1702. 
Oláhláposra . 1,076. 268. 
Sztrimbulyba ....asl.vel 544. 136. 
Olábláposbányára 3,851. S37. 

Szerződésileg kitüizendő részletekben leend szállitandó, f. év december hó 

1-ső napján a nagybányai m. k. uradalmi hivatal irodájában előbb szóbeli, utóbb 

lepecsételt és bánatpénzzel ellátott ajánlatok utjáni árlejtés fog tartatni. 

öoldbirtokos urak és vállalkozni szándékozok 109/, bánatpénzzel tellát va ezennel 

tisztelettel meghivatnak, negjegyezvén azonban, hogy a titkos ajánla ok csak az á
r- 

lejtést megelőző nap azaz t év. november hó 3g0 ika déli 12 óráig leendnek 

elfogadhatók, és bogy azok közvetlen a nagybányai m. kir. bánya, erdő és javak 

igazgatóságához intézendők. 
A szerződési és szállitási egyébb feltételek Nagybányán, Sztrimbulyban és 

Kapnikbányán, az illető gazdászati irodákban, ugy Szatmárt, Nagy-Károlyba Deé- 

sen, Szamosujvárott és Kolozsvárt a városi hatóságoknál megtekin
thetök. 

Kelt Nagybányán 1868. év november 7-én. M kir. kerületi gazdászati hiva- 

tal által. 

NVH H Los 

Selyem-. és divatárú raktár 
az 

éCS a Bognergasse szegletén HEéÉcs. 

Következő czikkek tetemesen leszállitott árban árultatnak. 

eemEV-HiLIKNáHEEN: 

T
 

ak
 

a
 

gzines tafota, egészen tiszta selyem, legújabb mustrák szerint, 

rót számra 1 írt 40 krtól 2 frtig. 
ARuha-, atlasz-, egész selyem, minden szinben, 

rőfe. 2 fit 10 kr. 

szines faille 2 frt 50 krtól kezdve. 

,,, ggrosgrains, rőf számra 2 frt Tő kr. 

Egy tökéletes fekete selyem ruha, 
kezesség mellett Hs t-kr. 

Egy lyoni foulard-ruha, legjobb 
minőségü (10 rőf, '/ széles) 12 frt — kr. 

Lkegújabb gyapjú-szövetek nagyszerü raktára. Különösen 

figyelemre méltó : 

gy nagy mennyiségű demi Luster, '/ széles, rőfe 25 kr. 

Mustrák kivánatra ingyen és bérmentesen küldetnek. 

m DIAMANT és MÜLLER 

z 

ártt steim Jámosnál és Hamecz 
Gyöorgy bizományos által 

minden könyvárus és könyvkötőnél megszerezhető: 

gyar királyság s az osztrák tartományok 

ebb tekintette szre. Az I. II-dik és III-dik osztályu 

m
 
t
g
 

népiskolák számára. Egy toldalékkal az iskolatanitók számára. 
ára kemény kötésben 20 kr 

z 

Grösste Europáische 
Erste österr. kalserl. könig1. priv. 

Fabrlk 
gegen Fenor u. Binbruch sicheror tse 

Cassen 
von 

F.Wertheim 0 

Unerreioht in der Sieherhelt 
gegen Feuer wie gegen Embruch. 

1000 Dukaten Jedem, der 
unser Schlosa ohne Schiüssel 
ufaporrt 

Haupt Niederlagefür Ungarn ] 
bei 

M. P. Elau in Pest, 

Franz Deak-Gasse Nr. 12. 

Heymamm sigmomdmaál 
Kolozsvártt, főtér 454 szám alatt. 

Kolozsvártt steim Jámos-nál kapható: 

ozsvári nagy naptár 
Szerkesztette Izéczfalvi HE. László. 

A m k felelős ministerium, m. k. hétszemélyes tábla, m. k. 

itélőtábla és Erdély tiszti-névtárával. 

Eolti ára so Mkr. 

FZHNASZNUJ 

Erdélyi képes naptár 
EscD-dili évre. 

Különös tekintettel a vásárok hibátlan kiadására. 

Ára 26 kr, 

Országos Honvéd-naptár 
ESG9-dik évre. 

Szerkeszti MORZSÁNYI SÁNDOR. 

Számos nevezetes férfiak arczképeivel. Ára 1 frt 30 kr. 

Kodolányi A. Gandasági zseb-naptár 
EISGD-re. 

92dik évfolyam, havonként külön-külön utasitással. 
Ára kötve 1 frt 80 kr. 

Töröljük el a vallásügyi miniszteriumot, 
mint a HALADÁS ÁKADÁLYAT. 

Irta LUDWIGH JÁNOS. Ára 60 kr. 

Utasitás az Erdélgyben felállitott 
külön urbéri biróságok számára. 

Kiadja a k. igazságügyi miniszterium. Ára 32 kr. 

Valodi romai é húr 
darabja =5 kr. 

tal, mint e tárgybani megbizottal akár 

személyesen, akár irásban, ebbeli szán- 

dékukat tudatni. 

Vajda-Hunyad, nov. 2. 1868. 

HEauholzer Károly. 
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